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– Здрасте 
– Назовите, пожалуйста, Ваше имя и фамилию 
– Николаев Иван Степанович 
– Какого года рождения Вы? 
– 1925-го года рождения 
– А где Вы родились? 
– Поселок Бронная гора, Бярозаускага района 
– Какое-то время тому назад к Вам заходили наши коллеги, 
и Вы рассказывали о Ваших воспоминаниях, связанных со 
Второй Мировой войной. Мы приехали на этот раз, чтобы 
заснять на видео Ваши воспоминания. Скажите, 
пожалуйста, в 41–ом году, когда война началась, где Вы 
проживали? 
– Проживали в 41-ом году, когда началась война, это была 
деревня Белавицы Ивацевичского района 
– Белавицы, да?  
– Да 
– Вы помните, в этой деревне, в Белавицах, там жили 
евреи до войны? 
– Были 
– Вы кого-то лично помните по имени или по фамилии? 
– Были, значит, женщина и мужчина. В частности, ходил я в 
школу, так в 6-ой класс. Женщина окончила 
подготовительные курсы де-то в Бресте, преподавала 
белорусский язык. И преподаватель немецкого языка тоже 
был еврейчик.  
– А Вы помните имя или фамилию? Или забыли уже? 
– Ну, фамилии я помню, почему нет 
– Можете припомнить? 
– Фамилия вот этой самой женщины Рутор, инициалы-то 
забыл, не помню 
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– Рутор? 
– Рутор, фамилия такая была. Сама она родом из 
Варшавы. Приехали, когда началось гонение на евреев, на 
жд Германии, то все начали бежать оттуда, и бежали в том 
числе из Польшчи. И они, значит, из Польшчи переехали в 
Брест. Ну, там окончили этыя подготовительныя курсы, и 
начали работать в школе. Он, значит, мужчина, преподавал 
немецкий язык, а женщина белорусский язык. 
– Они были парой, или они отдельно приехали к вам? 
– Отдельно приехали. Ну, преподавали, что называется, 
это уже 6-ой класс, более-менее. Он такой, значит, ну, 
молодой еще, ему, во-видимому, лет 18, и она немножко 
постарше была. 
– А были еще евреи, или только эти двое были? Или Вы 
только помните эти двое? 
– У нас в деревни были только эти двое были евреи, так 
– И Вы видели, что случилось с евреями уже когда война, и 
когда сюда приехали немцы? 
– До войны евреев никто не трогал, так, они жили себе 
свободно, где работали, где и как. Когда пришли немцы, 
сразу, значит, первое было, чтобы евреи отличались от 
всех других людей, так. В частности, им даже было 
приказано нашить и носить на спине, на груди и на спине 
звезды, шестиугольные звезды желтого цвета, ну, где-то в 
диаметре, миллиметрау около, ста миллиметрау, такия.  
– Это было буквально сразу, как немцы вошли? 
– Сразу, немцы как пришли, сразу объявили. Ну, за 
неповиновение немецкие власти, а оно ж было, наказание 
за первое это расстрел, расстрел, расстрел, за все. 
– И евреи из вашей деревни они тоже? Вы видели, как они 
носили эти знаки? 
– Видел 
Ну, потом постепенно, значит, начали прижимать больше и 
больше. Этот еврей где-то ушел, но потом все же его 
поймали где-то немцы и расстреляли. 
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– А откуда Вам известно, что его немцы поймали и 
расстреляли? 
– Ну, это вся деревня говорила об этом. Я сам не видел, но 
в деревне люди говорили об этом. 
– Они расстреляли его где-то у вас в деревне или в других 
местах? 
– Нет, не у нас в деревне, где-то в другом месте 
расстреляли.  
– А что с женщиной сталось? 
– А женщина вышла замуж, жила. Потом он пошел в 
полицию, в полиции был. Ну, жили так, ничего, значит. Ну, 
даже, по всем данным он имел связь с партизанами. 
Поэтому не трогали. Пошел на повышение, его перевели в 
другое полицейское отделение. И уже где-то в 42-ом году, в 
43-ем году. Ну, где-то в то время, его вызвали в Брест, там 
обезоружили его. И в это время жену расстреляли, эту 
самую еврейку. На свете евреи так погибли. 
– А имя мужа ее как было, помните? 
– Бурдюк Часлав, фамилия была его 
– Бурдюк Часлав?, 
– Часлав 
– А когда она вышла замуж: до войны или после, за этого 
человека? 
– До войны 
– То есть они уже жили вместе? 
– Вместе жили, да 
– Бурдюк Часлав, он сразу стал полицейским, или уже 
позже, в 42-ом, или 43-ем 
– Нет, он не сразу, а через некоторое время он стал 
полицейским. Ну, видно, считал, что новые власти защитят 
его, и так дальше. А тут с этого ничего не вышло. В конце 
концов его вызвали в Брест, обезоружили и отправили в 
Германию, и больше он сюда уже не вернулся.  
– Как Вы узнали про это, что его там обезоружили, в 
Германию отправили? Откуда у Вас такие данные? 
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– Ну, я у полиции, связь с ими не имел, но дело в то, что, 
значит, разговор такой был, потому, что его не стало, 
забрали. Такой разговор был среди населения.  
– Опять-таки люди говорили 
– Люди говорили, да 
– А женщину эту Вы видели, как расстреливали или не 
видели? 
– Не, не видел 
– И даже не знаете, где именно она была расстреляна? 
– Она, по видимому, была расстреляна прямо в Бярозе 
– Прямо в Березе? 
– Да 
– Это Вы предполагаете, или кто-то говорил об этом? 
– ну, разговор такой был, да, говорили 
– А когда ее забирали, Вы не видели? 
– Не, не видел. Они жили отдельно в другом поселке, в 
другом, значит, полицейском участке, поэтому мы там не 
были и не знали, что такое было 
– А, то есть они не жили у вас в деревне? Она жила с ним 
вместе 
– Они уже переехали в другую деревню 
– Видели ли Вы что-нибудь связанное с судьбой евреев 
уже в годы войны? какие-то другие факты, связанные 
– Это. Допустим, бярозавских евреев сначала согнали в 
гетто. У центры Бярозы было огорожено, значит. 
– А как далеко Береза от вашей деревни была? Потому, 
что Вы говорите березовских евреев согнали в гетто. Вы 
жили в дерене Белавицы 
– А мы жили, на Бронной горе жили 
– Ага, вы уже жили на Бронной горе? 
– Да. Это было не в 41-ом, это где-то было в 42-ом году 
уже. Ну, тогда, в этом доме, где мы были, одновремённо 
было, значит, лесничество. Был лесничий, были обешки, 
люди с половины района, можно сказать так, приходили 
рассказывали все новости, потому, что тогда не радио, не 
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телефона не было, все было отключено. Школ никаких не 
было, никто никого не учил, и так дальше. Усё было в 
подчинении, значит, немецким властям. 
– Так что вы говорили, что всех евреев с Березы согнали… 
– в гетто 
– … в гетто. Вы это гетто видели? 
– Сам там не был, так 
– Да. Но снаружи видели? 
– А где они, в каком месте – все это, допустим, это я знал 
– Вы знали или видели, как снаружи гетто? 
– Снаружи, ну, видел, что возле асфальта и так дальше. 
Асфальта, правда, тогда не было 
– Но возле дороги Вы имеете ввиду, да, оно находилось?  
– Да, возле главной улицы.  
Ну, это было где-то до 42-ого года. После этого. Потом, 
значит, начали, по видимому, какие-то были выступления 
против немцау. Их окружили этот весь поселок и начали 
прямо на месте расстреливать евреяу. Это не вывозили 
где-то на расстрел, так, а прямо начали расстреливать на 
месте 
– Где это было? 
– Это было в этом гетто. И все эти трупы людей собирали в 
машины, подвод подгоняли, назгоняли, и свозили на 
Смолярку, Сморяка, есть у нас такой поселок. И там 
наподобие что-то противотанкового рва было, что-такое, и 
трупы все сбрасывали туда. Об этом все тоже, я сам не 
видел, но рассказывали лесники, которые приходили в 
лесничество, рассказывали, что так возят евреев и так 
дальше уничтожают 
– Вы расстрелы евреев тоже не видели? 
– Нет, не видел 
– То есть это Вы тоже знаете по рассказам других людей? 
– Да, по рассказам других людей 
– Расскажите как гетто выглядело? Что оно собой 
представляло? 
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– Гетто? 
– Мг 
– Ну, прямо ограждение, отвели такой участок, район, где-
то так. В центре города, где-то так. Колючая проволока, 
охрана была вокруг 
– Это в Березе было, да? 
– В Березе, гетто уже в Березе было 
– Там не было забора, только колючая проволока? 
– Заборау тогда не строили, прямо это колючая проволока 
была. Не так уж сильна там была охрана, но, все ж, 
охраняли их, и они не уходили никуда, эти евреи 
– А кто охранял, немцы или полицейские? 
– В основном немцы охраняли. Полицейские, это, ну, вот 
как помощники немцау, это дальше были 
– В какой части города это гетто находилось? 
– В центре города 
– Прямо в центре? 
– Да 
– Вы помните, какие там улицы были, в название входили, 
или сегодняшние названия улиц может быть Вы скажете 
– Ну, не соответствует названиям, чтобы и тогда и сейчас, 
поэтому трудно сказать. Да и тогда названия улиц не 
знали.  
– А гетто было большим, или это была маленькая 
территория? 

– Ну, наподобие одного квартала города 

– Одного квартала? 

– Да 

– Вы видели, как много людей было внутри собрано? 

– Не, не видел 

– Не видели 

– Не 
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– А как часто Вы это гетто видели? 

– Ну, часто рассказывали, рассказывали, значит. Недалеко 
приходилось проходить, проезжать там, поэтому видел 
такое 

– То есть Вы ходили и пешком, и на каком-то транспорте 
иногда, время от времени? 

– Ну, тогда транспорт был, автомобилей не было, 
транспорт была повозка 

– Ага, так что Вы на повозке проезжали 

– Лошадь, повозка была, так. Приходилось, там недалеко 
был кузнец, мы обращались к этому кузнецу за помощью и 
так дальше 

– И вот в таких случаях Вы уже видели гетто, когда 
приходили к кузнецу, или куда-то ехали, да? 

– Да 

– И Вам никогда не приходилось видеть людей внутри 
гетто? 

– Нет, внутри-то не приходилось видеть.  

– Я понимаю, что Вы не заходили внутри. А снаружи были 
видны люди? Вот когда Вы находились на каком-то 
расстоянии, Вы могли видеть, что внутри гетто есть люди? 

– Ну, я-то не был, не смотрел, не видел.  

– Не видели 

– Это по рассказам только 

– А были слышны какие-то звуки оттуда, разговор, или что-
то было слышно? 

– Мне не слышно было 

– Не слышно? 
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– Да 

– Эта кузница, как далеко от гетто находилась? 

– Ну, где-то метров 200-300 примерно 

– Метров 200-300 

– Да 

– И каждый раз, когда Вы там были, людей на территории 
Вы не видели? 

– В гетто, да? 

– Да 

– Не, не видел. Ну, я ели проходил, ограждение я-то видел, 
но в самом гетто людей не видел, не приходилось видеть. 

– А охрану Вы видели? 

– Охрану тоже не видел 

– Ни охранников никогда не видели? Вот Вы сказали, что 
больше немцы охраняли гетто. Откуда Вы знаете, что 
именно немцы охраняли гетто? 

– Ну, разговор был такой между населением, люди 
рассказывали, что там немцы охраняют 

– Так что больше Вы знаете по рассказам 

– Да, по рассказам больше знаю 

– А помните, как долго гетто там существовало? 

– Гетто существовало пока, значит, были акции со стороны 
этого гетто, в гетто выстрелы были, и так дальше. И тут 
немцы начали их убивать прямо там на месте, в гетто, и 
вывозить. Возили машинами, возили подводами, грузили 
подводами и лошадьми возили на соблярку, и там 
сбрасывали в яму 
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– А Вы были уверены, что, когда Вы приходили на эту 
кузницу, там были внутри еще заключенные? или может 
они их уже убрали оттуда? 

– Я этого не могу сказать 

– То есть Вы не знаете точно 

– Ну. Если я в кузницу приезжал, значит, по каким-то делам 
приезжал, так, повозку отремонтировать, что-то еще такое 
сделать, так, и узжал, тут без вопросов было. Шататься 
особо не было дозволено и так дальше тут 

– А когда-нибудь выстрелы не были слышны вот с той 
стороны, со стороны гетто? Не приходилось? 

– Я не слыхал 

– Вы говорили, что этих евреев повели убивать куда-то на 
смолярку Вы говорите? 

– Уже трупы возили туда. Убивали на месте. А возили туда 
трупы уже 

– Вам когда-нибудь приходилось бывать на тех местах, где 
убивали евреев, позже? 

– Не, не приходилось 

– И Вы не видели там ни ямы, ни трупы, ничего Вы не 
видели такого? 

– ну, люди рассказывали об этом. Я-то проезжал, видел те 
ямы, но там останоука запрещена была, там проехал, 
значит по дороге, по шоссейной дороге, и туда не 
заходили.  

– Вы все-таки видели ямы тогда? 

– А ямы видел, да 

– Ямы были уже засыпаны, или они пока что были пустые 
как ямы, что только свежевыкопанные?  
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– Были и выкопанные и позже засыпанные, вот это видел. 

– А сколько там ям было? 

– Ну, на смолярке только одна яма была 

– Только одна была яма, да? 

– Да 

– И Вы помните, каких размеров эта яма была? 

– Ну, примерно, наподобие противотанкового рва, такого 
размера 

– Вы знаете, я не знаю какого размера был 
противотанковый ров 

– Ну, глубина метра 2, поверху немножко шире будет, 
метра полтора-два, вот так тоже. Ну, там песчаные почвы, 
если глубже копать, то оно обвальвается  

– А какой длины эта яма была? 

– Ну, ямы небольшие, где-то метрау 30, но не больше 

– Метров 30, это небольшие, да? И эта яма была далеко от 
дороги? 

– Ну, метров 30, 30-40, но не больше.  

– Так что, когда Вы проезжали, то есть она находилась где-
то в метрах 30-ти от Вас, яму Вы видели 

– Да, примерно 

– Там яму охраняли, или никто не охранял? 

– Никто не охранял. Расстреляли и все. Засыпали землей и 
порядок.  

– После того, как засыпали землей, Вы никогда не 
подходили туда близко? 

– Не, не подходил, вообще не подходил.  
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– Понятно.  

 А приходилось Вам видеть какие-то случаи, когда 
расстреливали людей во время войны? 

– Это только пришли к нам немцы, так, и первые немцы, 
которые шли к нам, еще мы были в деревне Белавицы, вот. 
Я там оказался на окраине этой деревни, там ручеек 
протекал, мостик, на этом мостике я оказался, значит в это 
время. Вижу, со стороны Бронной горы идут 2 нашыя 
солдата, 2 советских солдата. В обоих в руках винтовки. 
Больше вещей у них никаких не было, только винтовка у 
одного и у второго. И в то время как раз перегон скота был: 
с лесу скот выгоняли, пастухи выгоняли, скот ишел и через 
этот ручеек, и шли не по мосту, а пошли в бод, через этот 
ручеек. Ну, скот идет, мы смотрим, там шумно так было. И 
смотрим, эти два солдата не дошли до нас метрау 50, 
наверно. И что-то смотрю я на них, стою на мостике, стою 
на этих солдат. Немцы едут, и что-то эти солдаты 
оглядываются, я еще их не видел, немцау. Солдаты были 
немножко ближе в сторону немцев, они услышали их 
раньше, и тут начали убегать с дороги. И когда я увидел 
этих немцев, и солдаты побежали, они отбежали, эти 2 
солдата, метрау 30, 30-40, но не больше. Колонна этих 
войск остановилась. С первого бронетранспортера 
выскакивает немец с автоматом, побежал к ним. Они 
поднимаются с земли, очень медленно поднимаются, руки 
вверх, поднимаются, винтоуки побросали. Немец подбежал 
на расстоянии метра 3-4, так, и с автомата одного и 
второго застрелил и все. Я оттуда как рванул, объявил по 
всей деревне, что идуць немцы. Вся деревня узнала, что 
немцы идут.  

Ну, колонна войск зашла в деревню, и первое, что в ней 
было, это было не первого, не второго дня, значит, это 
трэций день, наверное, было. До этого войска не шли, 
почему-то деревня оказалась от магистрали несколько в 
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стороне. Немцы остановились в деревни, собрали 20 
человек заложников, это мужчин такого пожилого возраста, 
согнали в один сарай, и всей деревне объявили, что если 
ночь пройдет спокойно – ничего. Если хоть один немецкий 
солдат погибнет, будет убит и так дальше, значит 
заложники будут расстреляны. 

– А Вы видели, как забирали этих заложников из вашей 
деревни? 

– Видел то нет, не видел. Но разговор такой, что собрали, 
собрали всех в один сарай. Ну, ночь прошла спокойно, и 
этих всех, которые заложники, выпустили.  

– А Вы знаете, кого забирали в заложники? Вы знаете 
фамилии каких-то людей? 

– Ну, примерно, знал их 

– Можете сейчас вспомнить хоть кого-то их людей, которых 
брали в заложники? 

– Ну, трудно. Там, в деревне, по фамилии то всех знаешь. 
А кого именно, трудно сказать. Значит это было первое, 
чтобы заложников выпустили. Но позже нашлись в деревне 
предатели, которые уже ехали с немцами машиной и 
показывали партийные советские работники где, значит, 
показывали дома, где кто живет, фамилии и так дальше, 
все это было 

– А кто были эти предатели? 

– Ну, которым не нравились партийные советские 
работники 

– А Вы знали и их, этих предателей? 

– Ну, многих знал, допустим 

– Можете назвать хоть кого-то 
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– Ну, это подумать, это вспомнить можно. То первое время, 
эти, которых забирали, так, расстреливали только мужчин, 
всего лишь, кого взяли – расстреляли, и так дальше, 
дальше, и тишина была. А позже, если забирали, стали 
расстреливать немцы все семьи.  

– Вы помните какие-то конкретные случаи, вот кого из 
вашей деревни расстреляли немцы, мужчин или всю 
семью? Вы знаете такие случаи? 

– Ну, кое-кого знаю, допустим 

– Назовите, пожалуйста 

– Ну, это подумать надо, трудно вспомнить. Ну, есть, есть 
такие, были такие. Ну, были некоторые выпустили. 
Допустим, был такой Трында, инициалы его я не помню. 
Его тоже взяли, он тоже был не то советский работник. Ну, 
его допрашивали, значит, допрашивали, потом, в конце 
концов пришли к выводу, что он невиновный, что он, 
допустим, готов пойти работать на немцев дальше. И он 
согласился быть председателем сельского совета. Ну, был 
ли он долго, мне трудно сказать, но позже он ушел у 
партизаны. Это один 

– А эту историю Вы от других людей узнали, да, или от кого 
узнали, именно про этого человека, Трында? 

– Ну, такие случаи, там, редко бывает, чтобы видеть 
именно, когда забирают его и так дальше, но знал, что 
было вот это самое, Трында, допустим, так.  

Теменя тоже был такой значит 

– Теменя? 

– Теменя, да, фамилия. Тоже был такой  

– А что с ним случилось, с этим человеком? 
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– Ну, Трында попал в аварию где-то, под машину попал и 
погиб. Это уже позже, после окончания войны 

– А Теменя, вот Вы говорите, что  

– А Теменя сам умер, что-то такое. 

Ну, многие поуходили в партизаны. Потом, с этой же 
деревни несколько человек было у партизанах. Ну, 
партизаны вели себя как: партизанам нужно было питаться 
и так дальше, еду нужно было где-то брать. Брали у 
населения. Скот брали и так дальше, где-то брали хлеб, ну, 
что можно было добыть. 

– Скажите, пожалуйста, были еще какие-то другие случаи 
убийства населения в разных местах, где Вы жили во 
время войны, которые вам приходилось наблюдать? 

– От немцау, да? 

– Да. 

– Не, чтобы наблюдать не приходилось, но видел, что этих 
двоих солдат расстреляли, допустим, так, но больше не 
приходилось видеть. Ну, был один такой, который для всей 
деревни надоел хорошо так, то его еще в 39-ом году где-то, 
взяли свои расстреляли его. Жена пожаловалась, то 
пришли вот эти, кто участвовал в этом расстреле, кого 
узнали, кого взяли расстреляли немцы дальше, такое было 

– Был один такой, Вы его фамилию помните, этого 
человека, которого расстеляли? 

– Ну, подумать надо, вылетело из головы 

– Но за что его расстреляли? Вы сказали, что он всем 
надоел, но что поточнее там сначала? 

– Ну, имеется ввиду, значит, плохо относился к жителям 
деревни, воровал там что-то такое, ну, за руку не поймал, 
не скажешь такое, и такое было, значит,  
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– Так что, его жители сами убили? 

– Жители сами убили его 

– Ого. Это в 39-ом Вы сказали, что было 

– Это было в 39-ом 

– В 39-ом, это еще до того, как советы вошли сюда, его 
тогда убили? 

– В это время где-то убили, когда советы вошли сюда 

– Ага, вот тогда, в это время. 

– Ну, у него было трое детей: дочка и два сына. Сын 
старше был, дочка моложе несколько, и самый меньший 
был. То жена пожаловалась немцам, то приехали, этих 
пару человек взяли, ну, их расстреляли, короче говоря, 
которых узнали – расстреляли 

– Но Вы это тоже не видели, как их расстреливали или 
забирали? 

– Нет, я не видел 

– А Вы помните их фамилии, этих людей, которых забрали, 
или не помните тоже? 

– Ну, это все трудно вспомнить сейчас. 

– Без проблем, просто я спрашиваю 

– А потом, значит, уже когда партизаны взяли свою власть 
в районе, и в деревне, пришли, эту женщину забрали 

– Жену Вы имеете ввиду? 

– Да, жену забрали, детей, вроде, оставляли, все такое, 
так. А Дети: «Мама, мама», за ней побежали, забрали и их, 
и всех вместе расстреляли. Это было такое. 

– Это опять-таки от людей Вы узнали в вашей деревне? 

– Да, я сам не видел такого 
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– Вы всю войну жили в Белавицах или жили еще в каком-то 
другом месте? 

– Тогда в Белавицах жили 

– А потом куда-то переезжали? 

– Переехали на Бронную гору сюда 

– В каком году вы переехали на Бронную гору? 

– Ну, семья там еще оставалась, а я с отцом-то, мы уже 
жили на Бронной горе 

– С какого года? 

– Мы с осени 41-ого года. Значит, жили на Бронной горе, я 
с отцом 

– Когда Вы жили на Бронной горе, Вы что-нибудь здесь 
наблюдали? Видели что-то? 

– Ну, особо не видел так, но отец все рассказывал такое, 
тут он не скрывал такие 

– Просто тут известно, что приходили эти поезда с 
евреями, которых убивали на Бронной горе. 

– Ну, это видели. Поезда-то и я видел, но только все это 
закрыто. У нас по-соседски жил стрелочник по фамилии 
Цулях. Он сам поляк по национальности. Ну, он к нам 
частенько приходил и рассказывал, как евреев везут, и 
куда везут, и так дальше, все это он рассказывал. Ну, 
видеть приходилось. Везли их в товарных вагонах. Откуда? 
Трудно сказать. Ну, говорили, значит, с Бреста они, и с 
Минска, с других городов редко привозили евреяу 

– Этот стрелочник Вам рассказал, что это евреи? 

– Да, стрелочник рассказывал 

– А Вы видели поезда? 

– Видел, поезда видел 
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– И много таких поездов приезжало каждый день? 

– ну, если бы нужно было, я бы, конечно, учет такой вел 
бы, так. А наблюдение вели за всеми поездами, какие 
движутся на восток и на запад. И видели, особенно в 43-ем 
году, когда Орловско-Курская битва шла, в это время 
немецкий войска двигались именно на помощь туда, ну, 
готовились к наступлению: шли эшелоны и с танками, и с 
машинами, и так дальше пошло и пошло. 

– Мне интересно больше узнать про то, что случилось с 
евреями на Бронной горе. И Вы говорили, что приходили 
эти поезда с евреями из разных мест. Все вагоны были 
товарные, так что видеть ничего Вы не могли. А куда их 
увозили эти поезда? 

– Ну, возили туда на Бронной горе, где их убивали. Ну, там 
одно время, когда только копали ямы еще, так, мне 
пришлось рядом проходить, и там, значит, люди работают.  
В это время, даже, с Бронной горы население не трогали, с 
деревень, с соседних деревень сгоняли людей, и, 
примерно, собрали там  чалавек,  мужчин 

– 150 мужчин чтобы капать эти ямы? 

– Копали ямы эти, так. И копали, значит, ну, представляете, 
под охраной, их особо не охраняли, так. Но, они капали, это 
не так сабе, им, по-видимому, задание какое-то было. И я 
пошел посмотрел, как они капали, как я глубина и так 
дальше, ширина и глубина, и так дольше. Ямы были такие, 
что один капае внизу, выбрасывает, а второй уже 
выбрасывает еще наверх. Вот так это было. Ну, посмотрел, 
видел вот это. Ямы где-то по длине были метрау 40-50, 
примерно так. Я видел две ямы. 

– Две такие ямы? Обе такой длины, да, 40-50? Одна яма 
была такой длины: 40-50 метров? 
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– Ну, примерно, сейчас это трудно определить, сколько это 
было 

– Я понимаю. Это   очень большая яма была. 

– Ну, большие ямы, да. Ну, и глубина тоже солидная была, 
потому, что не меньше 2 метров, больше 2 метров она 
была, потому, что снизу землю не мог выбросить дальше, 
тогда же экскаваторов не было, а все нужно было вручную 
делать 

– А какой ширины эта яма была? 

– Ну, метра 2-3 где-то была, по-видимому 

– 2-3 метра 

– Да 

– И как долго они капали там яму? 

– Ну, их там согнали, они капали, значит, целую неделю 
капали. Это 6 дней капали, выходной это само собой был. 

– Это Вы знаете со слов других, или просто Вы видели их 
там, что они капали? 

– Я сам видел, как эти ямы капали. 

– Я хочу уточнить, как бы Вы их видели на протяжении 6-ти 
дней там, или Вы один раз их видели всего? 

– Один раз видел. 

– Один раз. 

А эти ямы были далеко от вашего дома? 

– Не, недалеко 

– Примерно на каком расстоянии? 

– Ну, метрау 400, наверное, 300-400, вот так 

– А, 400 метров 
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– Ну, мы на Бронной горе жили, так, ну, покажем со 
временем, перед нами, в сторону, туда, где ямы, была 
возвышенность 

– А, Вы не могли видеть 

– Мы не могли видеть, так. На этой возвышенности росли 
сосны, сосновый лес рос 

– Тем более как бы заграждал 

– И оно заглушает, и так дальше, значит 

– Но то, что они там неделю капали, ну, по рассказам, что 
«Нас тут согнали. Неделю работать надо», так 

– Они каждый день уходили домой, потом приходили 
капать ямы, да? Или они там на месте оставались и капали 
постоянно? 

– Нет, они по-видимому домой являлись, потому, что с 
соседних деревень были. Значит вечером уходят, а утром 
должны вернуться на работу опять и продолжать.  

Что, для чего эти ямы копаюць, мы не знали, никто не знал, 
потому, что это была тайна, засекречено было. 

Ну, а потом начали привозить, эшелоны привозить 

– И куда выгружали всех этих людей? 

– Выгоняли и все 

– Нет, в каком месте из выгоняли? Прямо на станции, или 
куда их? 

– Колея проходила рядом, железнодорожная колея, 
которая к воинской части шла туда. Подгоняли там. А там 
все кругом было колючая проволока, и этыя ямы значит, и 
проход сам от вагонов, проход был где-то ширина , ну так, 
что один человек, ну, где-то метр.  
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– Колючая проволока, она была и вокруг ямы тоже, или 
только там, где эта военная часть? 

– По всей округе была. Воинская часть, там колючая 
проволока была 

– А, то есть вокруг воинской части была колючая 
проволока? 

– До воинской части. Ну, а ограждения, сами ямы были 
ограждения  

– И возле ямы тоже были ограждения? 

– Что б никто не мог убежать 

– А Вы когда были там, там были ограждения, или не было 
ограждений? 

– Раньше не было, а потом ограждения сделали.  

– Вы видели ограждения, когда там были? 

– Видел, видел уже после расстрела немцау 

– После расстрелов Вы там уже видели ограждения вокруг 
ямы, да, я правильно понимаю? 

– Да, вокруг ям, и проходы, которые от вагона, вагон 
подталкивает так, всех выгоняли оттуда и гнали в этот 
проход. И они шли 

– Вы лично видели, как все происходило, или Вам кто-то 
рассказывал? 

– Нет, я этого не видел. Я видел потом все это, значит, это 
устройство, все это видел. Это позже я проходил там.  

– Ага, я поняла 

– Проходил, посмотрел и так дальше, значит. Что я мог 
сделать? Ничего.  
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Дальше, значит, расстреляли их, надо их похоронить, так, 
засыпать землей. Засыпали. На засыпку привозили где-то 
полицаяу. Откуда они привозили и так дальше? Уже немцы 
это сами не делали, а полицаяу захапали.  

Потом с Бярозы 30 чалавек, примерно 30-35 чалавек где-
то… У нас сарай, значит, дом где был, рядом большой 
сарай. В этом сарае там сено, солома была. И вот 
поместили еврэяу у этом сарае. Каждый день уходили на 
работу в воинскую… 

– Евреев с Березы, да? 

– На Бронной горе, там, березовских евреев, чалавек 30-
35. Каждый день они уходили на работу, вечером 
возвращались. Видно, им там питание давали и так 
дальше, потому, что без питания работать не смогут они. 
то потом пригоняли вот этих евреев. Эти евреи уже 
закапывали окончательно, ямы закрывали. Ну, а потом и 
тех евреев всех расстреляли. 

– Эти евреи, они были только мужчины, или были женщины 
тоже? 

– Женщин не было 

– Только мужчины? 

– Только мужчины, да.  

– Откуда Вы знали, что это именно евреи с Березы? 

– Ну, я с ними разговаривал 

– Вы разговаривали, да? 

– Да, у нас же двор один был, ходили, возле нас ходили, 
это дальше 

– Как долго они их продержали в вашем сарае? 
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– Ну, чтобы такая необходимость была, я бы, конечно, 
записывал бы так 

– Но Вы не помните, там, год, месяц, неделя? 

– Где-то больше недели было, по-видимому. 

– Где-то больше недели. 

– Примерно неделя то точно, это не меньше 

– Они рассказывали, на какие работы их вели? 

– А вот они в военской части работали, так, а что они там 
делали, мы и не расспрашивали их, это все военная тайна, 
короче говоря, поэтому они тоже молчали. 

– Их возили в воинскую часть. Эта та воинская часть, 
которая близко к яме была, вот это туда их вели? 

– Она там недалеко, метрау 300-400, где-то так, не само 
больше. Туда пешком и обратно они приходили. На ночь 
они ночевали в сарае. 

– Но их вели под охраной, или они уже сами ходили? 

– Сами ходили 

– У них тоже была нашивка желтая на одежде, или они без 
нашивки ходили? 

– На нашивки я почему-то не обращал внимания, по-
видимому, были 

– Вы сказали, что может быть кормили. Вы видели, как их 
кормили там, пока они были у вас в сарае, или не видели 
никогда? 

– Не видел, не ходил туда в воинскую часть, там же запрет 
зона была 

– Кто-нибудь охранял их ночью, например? 

– Никто не охранял 
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– Никто не охранял 

– Никто из них не пытался сбежать ни разу? 

– Вот это меня тоже интересовало, почему никто не мог 
убежать. Знали, что их расстреляют и семью расстреляют, 
и они никто не бежал оттуда. Признали, что это, вроде бы, 
присуждено Богом, что они должны умереть и так дольше, 
по-видимому, они это себе усвоили. И со всей березы, 
после окончания войны, оказалось 2 еврея, еврей и 
еврейка. 

Этот еврей, значит, звали его Симка. Он работал в 
зовканторе, ну, принимали где-то от населения скот, увозил 
где-то, увозили где-то в Москву, в Ленинград увозили, он 
сопровождал это, вот так.  

И еврейка. Еврейка работала, там баня была, и они 
обслуживали эту баню, это еврейка была.  

Значит, два только еврея осталось. Ну, вот такая шутка. Ну, 
Симка был уже алкоголик, и тут дальше 

– А вот вы сказали, что эти евреи, которые жили у вас в 
сарае, что они тоже засыпали ямы, и что потом их убили. 
Вот это как стало Вам известно? 

– Ну, они сами рассказывали, что делали 

– Они Вам рассказывали, что они засыпали ямы? 

– Да 

– Откуда вы узнали, что потом их убили там? 

– Ну, по рассказам. Куда они делись? Расстреляли их, как и 
всех остальных.  

– А Вам из вашего дома были слышны выстрелы? 

– Выстрелы слышны были 

– Как часто были слышны такие выстрелы? 
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– Ну, примерно, с неделю, вот так это выстрелы, в такие 
светлые дни стреляли, выстрелы были 

– То есть около недели звучали выстрелы? 

– Ну, примерно, да 

– Эти выстрелы, на протяжении какого времени днем? Это 
был пол часа стрельбы или час стрельбы, или больше? 

– с утра началось, и до конца рабочего дня, примерно так 

– То есть целый день постоянно звучали выстрелы? 

– Да 

– А какие выстрелы именно: одиночные какие-то выстрелы 
или очередные? 

– Трудно сказать, потому, что стрельба шла постоянно там. 

После окончания расстрела, я опять-таки заявился туда, на 
эту самую, где ямы эти капали. Что заметил: прошло 
некоторое время, сколько прошло, не знаю точно так, но, 
ямы как были выкопаны, вдоль ямы образовались 
трещины, и там, по-видимому, уже брожение началось, 
людей там, по-видимому, много было, так. И вот одна 
половина ямы осталась на месте, а вторая… 

– Упала немножко, опустилась 

– Да. Образовалась трещина. Ну, это как брожение там 
началось, разлагаться начало это все, и тут что-то такое 
получалось. Вот это сантиметрау 10, 10-12, примерно так 
было.  

– Там были видны какие-то предметы или кровь, или что-то 
было видно там, на месте? 

– Ну, предметы, из, когда на расстрел выгоняли, они 
раздевались там, и так дальше, снимали с себя одежду и 
шли прямо так. И сам проход был, ширина где-то метр, не 
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больше метра, что б ни два, ни три, чтоб вместе не шли, а 
чтоб только по одному шли, вот так.  

Ну, и видел это самое. Ограждения, они так и остались. Ну, 
там, чтобы какие-то вещи, видно собирали это все, кто там 
собирал, не знаю. 

– А откуда Вам известно, что их раздевали? Вы видели что-
нибудь? 

– Ну, разговор такой был, что раздевали и так дальше, и 
они шли туда. Потом еще собрали все это, одежду собрали 
и куда-то увезли, а куда не знаю, неизвестно.  

– Вы сказали, что там было ограждение вокруг этих ям. Это 
то ограждение из проволоки колючей, что Вы говорите, или 
там, даже, забор был? 

– С колючей проволоки 

– Только из колючей проволоки? 

– Да 

– Насколько это территория большая была, огороженная 
колючей проволокой? 

– Ну, я ее не мерял, трудно сказать 

– Ну, я не знаю, это как ваш дом или больше? 

– Я говорю, ямы я видел метрау 40, две ямы я видел, 
больше не видел 

– Ага, две ямы эти 

– Там 5-6 ям, но я видел только две, когда копали первые 
ямы 

– А вот когда Вы пришли уже, когда ямы были засыпаны, 
там Вы видели следы 5-6-ти ям, или вы все еще видели 
только эти две, или Вы не заметили? 
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– А я везде не ходил, только вот эти две посмотрел, вот 
которые первые две, которые первые две ямы 
расстреливали, это я видел 

– И эта колючая проволока была вокруг всей территории, 
вокруг этих ям? Как она? 

– Они потом поснимали всю проволоку, убрали, проволоки 
не было. Но после расстрела сразу, проволока была, что я 
и видел. А позже уже проволоку убрали 

– То есть, когда Вы видели, Вы видели эту проволоку, Вы 
видели этот узкий вход, да? 

– Да, это видел 

– Вы говорите, что всего лишь один метр. 

И как далеко от железной дороги этот вход был? 

– А прямо с вагона тут этот и проход был 

– То есть железная дорога буквально возле этого входа? 

– Возле проволоки, да. Прямо подгоняли, дверь открывает, 
потому, что двери были закрыты, забиты колючей 
проволокой, имеются окна, для вентиляции что ли, 
товарняк вагоны, и все обмотано колючей проволокой, 
забито было так, что убежать было трудно.  

– А когда поезда проходили, Вы из видели с вашего двора? 
Вы могли их видеть? 

– Можно видеть 

– На каком расстоянии находилась железная дорога от 
вашего двора, от вашего дома? 

– Ну, метрау 300, так примерно.  

– Метров 300, может 400, но не меряли это 

– Вы не знаете, кому-то из тех евреев удалось спастись, 
сбежать? 
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– Но я видел только однажды, еврейка девушка, лет где-то 
12 примерно, значит, где-то она подошла, а там в то время, 
ну, в первое время, значит, кое-когда партизаны делали 
засада на дорогах, на шоссейных дорогах, на железных 
дорогах. На шоссейной дороге были сделаны специально 
насыпы, земли насыпаны. Это на случай, если партизаны 
начнут обстрел, чтоб команда, которая едет на машинах, 
чтоб могли спрятаться и вести огонь с укрытий. Ну, с этого 
ничего не получилось, продержались эти укрепления не 
долгое время, их быстро разбросали, не стало. И начали 
пилить лесс возле шоссе на дороге и железной дороге. С 
одной стороны железной дороги метрау 70, наверное, вот 
так, не меньше этого, весь лес спиливали под корень, что 
называется, и все это увозили 

– Вот расскажете про девушку эту? Что Вы видели, как 
видели, что случилось? 

– Ну, девушка-то видел, так, потом она даже подошла, там 
рабочие работали, пилили лес. Она подошла, но видно, 
платье половина в крови, ну, видно от первых выстрелов 
она потеряла сознание или что, а потом очнулась. Ночью 
она вылезла с этой ямы и пошла. Но если б она пошла в 
сторону партизан, то может быть осталася б жива, а так 
она пошла в сторону поселка. И где-то в обеденный 
перерыв, я был на обеде как-то, в окошко смотрю, что-то 
крик как-то, смотрю в окошко: немецкая машина, солдаты 
выскочили и, вот эта самая девушка, ее взяли в машину и 
все, только видели.  

– Теперь я хочу уточнить, Вы эту девушку видели только 
тогда, когда выглянули в окно или раньше тоже видели ее? 

– Раньше видел тоже возле этих ям 

– Возле этих ям? 

– Да, недалеко от ям 
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– Когда она подошла к рабочим? 

– Да, да, да 

– Это было какое расстояние от ямы, и от места, где эти 
рабочие пилили деревья? 

– Ну, где-то расстояние, где-то метрау 50, недалеко там 

– Метров 50? 

– Может больше, трудно сказать 

– А Вы на каком расстоянии находились от девушки? 

– Ну, метрау 20-30, где-то так 

– А почему вы решили, что она была еврейкой? 

– А больше там другие не могли быть, потому, что 
расстреливали только евреев, и только еврейка это и есть 

– Вы могли слышать какие-то разговоры, вот, что 
происходило? 

– Разговор-то немножко слышал, но о чем говорили не 
знаю.  

– Не помните? 

– Не помню, да.  

– Ну, вот Вы видели, что она говорит с этими рабочими. 
Рабочие откуда были, из вашей деревни или из других 
мест? 

– Ну, с местных деревень были 

– И вы видели, что потом она сделала, после этого 
разговора? Куда она пошла? Что случилось? Вы видели? 

– Ну, ей что-то рукой показали: «иди так», она пошла, 
значит, и, видно, пошла где-то кругом и опять попала к 
немцам.  

https://collections.ushmm.org 
Contact reference@ushmm.org for further information about this collection



– То есть она пошла куда-то. В каком направлении, куда 
она стала направляться? 

– Ну, пошла в сторону поселка, где-то пошла 

– В сторону поселка 

– Да 

– Вы имеете ввиду в сторону Бронной горы? 

– Да, вроде бы в сторону Бронной горы 

– Хорошо. 

И после того, сколько времени прошло, пока машина 
подъехала и ее забрала? 

– Ну, часоу 5 прошло так 

– Часов 5 

– Да 

– И потом Вы уже увидели ее опять на том же самом 
месте? Ее забрали с того же самого места? 

– Нет, она уже ушла с того места.  

– А откуда Вы видели, что ее забирали? 

– Она ушла, ее не забирали тогда. Ее забрали уже когда 
она вышла на дорогу, и шла немецкая машина, 
остановилась и забрали, крику там наделали и так дальше 

– Но Вы сказали, что Вы видели, как ее забирали? 

– Видел, да.  

– Но Вы видели уже из окна вашего? 

– И признал, что это именно она 

– Ага, Вы узнали ее, что это именно она 

– Выходит, что да 
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– Вы помните, какого цвета у нее платье было? 

– Нет, цвет не помню. Но половина платья была в крови, 
половина так 

– Что случилось потом с ней Вы не знаете, верно? 

– Расстреляли, конечно, а что больше могло быть 

– Но Вы предполагаете такое, да? 

–Да 

– А сколько немцев было на той машине, на которой 
забирали ее? 

– Ну, я их не считал, во-первых, но чалавека 4-5, наверное, 
было 

– Это была грузовая машина? 

– Грузовая машина, да 

– Вы сказали, что были крики, это ее крики? 

– Немцы кричали 

– Немцы кричали? И что они кричали? 

– Далеко было от меня, неслышно было, где-то метрау 150 
от меня было  

–А Вы потом выстрелы слышали, после, вот, они забрали. 
Потом вы слышали выстрелы? 

– Потом не слышал 

– Не слышали 

– Мы остановимся 

 

 

– Мы продолжим наше интервью? 
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– Пожалуйста 

– Есть еще несколько вопросов.  

– Так 

– Когда происходили эти убийства, вот на Бронной горе, вы 
говорили, что Вы слышали выстрелы целый день. Кроме 
выстрелов, Вам были слышны какие-то голоса или другие 
какие-то звуки? 

– Не было слышно 

– Никаких других звуков Вы не слышали? 

– Полная тишина 

– Ни плача, ни каких-то воя, ничего? 

– Ничего не было, да. 

После этого, когда расстреляли, посыпали известью сразу. 
А потом присыпали землей, это полицаи делали все так. 
Ну, а потом уже пригоняли евреев и закапывали 
полностью, ровняли с землей.  

– Скажите, пожалуйста, вот такие детали, что их 
раздевали, что там извести клали после этого 

– Посыпали известью 

- Да, посыпали известью. Откуда, от кого Вам известны все 
эти детали? 

– По рассказам людей 

– А можете вспомнить, кто именно рассказывал Вам? 

– Нет, я не могу сказать 

– Вот Вы раньше сказали, что ваш сосед поляк, что он что-
то Вам рассказывал. Такие детали от него или от других? 

– Можа от него, я не помню точно 
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– Вы не помните точно 

– Да. Этот поляк, он после освобождения уехал в Польшчу 
где-то, с женой, детей у них не было. Только в двоих. Дом, 
где они жили, сгорел, это при наступлении красной армии.  

– Знаете, нам кто-то еще из местных, нам рассказал, что 
после расстрела, уже ближе к концу войны, немцы стали 
эти тупы выкапывать и сжигать их. Вам про такое известно? 

– ну, известно. В 43-ем, где-то осенью, поздней осенью где-
то, там видно было, там возвышенность имеется и 
молодняк сосняк рос. Тогда дымело, что-то чорны дым 
оттуда валил, что там делали трудно сказать. Я там не 
был, не могу сказать ничего, но разговор был, что сжигают 
трупы, а как там сжигают, я не могу ничего сказать.  

– То есть люди говорили, что сжигают трупы? 

– Да, люди говорили, да, что сжигают 

– А дым этот Вы видели и чувствовали? 

– Дым видел, да 

– И по запаху Вы могли определить, если это дерево горит 
или что другое? 

– Ну, если буря оттуда, если сюда шел, то можно услушать, 
а так 

– Не знаете? 

– Не помню, да 

– И долго горело там? 

– Ну, там долго что-то, несколько дней там горело. Это не 
один день, а больше там горело 

– Скажите, пожалуйста, немцы из той военной части или 
того гарнизона военного, который находился близко к 
железной дороге. Они заходили в деревню, когда у них 
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какое-то время свободное было? Они общались с 
местными, или куда-то, не знаю, в магазин какой-то? 

– Это немцы к нам что ли? 

– Да 

– Вы знаете, немцы в этом вопросе вели себя лояльно по 
отношению к населению Бронной горы 

– Они что, я не расслышала 

– Ну, вели себя лояльно короче, ничего такого, никого не 
арестовывали, такого случая не было, чтобы кого-то 
арестовали или где-то расстреляли, такого не было. Но 
вели себя отдельно, обособлено. Даже у немцау работали 
девушки из нашего района. Ну, сколько их там было, 
чалавек 30 где-то было, вот так. Что они там делали, мы не 
расспрашивали к ним. Они жили в этом доме, напротив 
нас, где мы жили в этом доме. А потом их перевели в 
другой дом. Ну, к этим девушкам и мы заходили. Я и, вот, 
был такой Медведин, жил недалеко. Заходили, посидим, 
поговорим, вот так расходились, вот так. Вечером 
движение было запрещено, могли прям поймать и 
расстрелять тут без разговора. И даже было в одно время, 
там, на Бронной горе, значит, работала только лесопилка, 
которая еще до войны пилила лес, и при немцах тем более 
так. А потом немцы стали там строить пилорамы 
дополнительно, привезли и строили. И были бараки. В этих 
бараках были наши военнопленные.  

– Они работали там? 

– Работали. И узкоколейку построили, километра три, 
примерно, километра три, да. Узкоколейка, мотовоз туда 
подъезжал, значит, возили вот этих пленных. Они там 
работали, там охрана была тех немцау. Одно время, даже, 
ехали на работу, а партизаны мину подложили, наши 
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подорвали эту самую вагонетку и 3 или 4 человека там 
погибли наших солдат военнопленных. 

– то опять-таки со слов других Вы все знаете? 

– Ну, это знаю тоже от разговоров. Я там лично не видел, 
не могу сказать. Но эту узкоколейку хорошо знаю, где она 
там была.  

– А вот немцы, Вы видели, чтобы они просто заходили в 
ваш дом, бывало такое? Они заходили, общались с 
местным населением?  Было что-то слышно? 

– Был только один жандарм, который ходил по домам так 
более-менее. Вот этот заходил даже к нам.  

– А он, этот жандарм, он немец был? 

– Немец, да 

– Он по-русски разговаривал? 

– Плохо, но мог разговаривать, немного понимал 

– А другие по деревне не ходили? 

– Не ходили 

– Понятно. 

И Вы их никогда не видели, как бы вне гарнизона? 

– Не, ну немцев, почему, видел. Проезжали, проходили и 
так дальше, вечером, вот допустим, взвод идет, строем 
ходили и так дальше 

– Но в одиночку или они просто по… 

– По одиночке они слабо ходили 

– Не шатались по … 

– В этом гарнизоне работали вольнонаёмные русские, 
бывшие с военнопленных. Работали у немцев, работали на 
машинах. И, даже, было одно время, мой отец связным 
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партизанского отряда был, одно время говорит: «Знаешь 
что, поговори с хлопцами. Командир разведки сказал, 
чтобы им добыли несколько машин немецких, шеферей у 
них нету. Шеферей на ЗИС5». А эти русские 
военнопленные работали на этих немецких машинах. Они 
расконваированы были, ну, ходили свободно себе и ездили 
на машинах, возили то, что надо. Ну, и одно время мы 
рискнули так. Пацаны нам постоянно давали сводки, там 
через некоторое время поднимали сводки своего 
информбюро, сводки эти копировали, размножали, 
раздавали населению. Ну, эти листовки у меня были, лично 
у меня были. Отец говорит: «Поговори с ними, может они 
пойдут», вот эти хлопцы. Ну, я долго не думая с этим 
хлопцем. Там девочки вот эти были, сидели разговаривали, 
ды я специально подготовил и дал ему эти пару листовок. 
Он почитал, на второй лень он говорит: «Все. Мы идем у 
партизаны». 

– А Вы не боялись отдать этому человеку листовки? 

– Боялся, но я пришел к выводу, что он не подведет. Он 
вроде договаривался, что уйдет вместе с ними, уедут на 
машинах, потому, что дорога эта, немцы ее не охраняли, 
можно было уехать, там полевая дорога такая через лес. И 
везем с собой военнопленных на машине. Это на второй 
день. Потом, прошло некоторое время, он встречает меня: 
«Слушай, нас договаривалось 6 шеферей, так. Не 
получается, мы только троих уходим. Остальные не идут». 
И военнопленные говорят, что машины угнать тоже не 
могут, потому, что не получается никак угнать свободно. 
Ну, нк\е получается, идите хоть троем, подумаешь. И они 
ушли, три человека вот эти. Но потом я их в отряде 
встречал, между прочим.  

– Я еще хочу выяснить, такой вопрос у меня: когда Вы 
рассказывали про эту девочку, которая сбежала, Вы 
думаете, что она спаслась, вся в крови которая была. Не 
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очень понятно, вот, эти люди, которые рубили деревья, 
они, оказывается, были очень близко от этих ям, да, где 
расстрел происходил? 

– Ну, там недалеко, потому, что там от главной магистрали, 
там недалеко расстояние было. А лес рубили на 
расстоянии 70-80 метров, рубили лес 

– Как это получалось, что они рубили лес в то же самое 
время и так близко, когда там происходили расстрелы? Как 
бы странно, что немцы не пытались… 

– Это уже после расстрела было 

– Это уже после расстрела было? 

– Да. Причем расстрелы не каждый день были, а через 
день, через некоторое время опять 

– Ага, то есть вы думаете, что они просто рубили лес, когда 
там расстрелов уже не было получается 

– Да, тогда расстрела не было 

– То есть они бы не стали работать тогда, когда были 
расстрелы там именно 

– Ну, она ходила, может, где блуждала, трудно сказать 

– Ага, понимаю. 

Мы здесь остановимся. Спасибо большое Вам! 
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